>

Telephone
DBI Plastics S.R.L Fax
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS
10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note copy
Page 1 of 1
Number IT-PACKDO0O717
Version IT-PACK0000711.1
Date 27/01/2022
Sales order ITSAGD0945
Ship to: Requisition 550004385901
Magna PT S.p.A. Your ref. % ZS ﬁg
Via dei Ciclamini 4 Ourreh
“Plant Modugno Mode of delivery BPDHL
70026 Modugno Bar Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carier
Customer account IT-000001
A£0%0665G
Remaining
Item number Description Ordered Defivered quantity
113785A-AAG0I Protection cap _ 576000 5,760.00 0.00
2517098820

Standard Sales & Dallvery terms applies for this delivery.
DBI retains awnership of the goods until the buyer has pald in fulll

Receipt :

bos i N E4+-NAGEL Skl
ACCETTAZIONE MERCE -

Quantila d'~hiarata;

Cuantith efrettiva;

T:po Imba.\aggio:

Quantitd imballi: 2

Conformit alle scheda d'imballo: E)

Data controllo; &?/ “'(/ e

Firma



CMR EU, www.cmnwaybill.com, www,listprzewozowy, com.pl
a
¥

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA

1 Nadawce/ Absender / Sender
- DBIPLASTICS SP.20.0.
% TOWARCWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

MIEDZYNARQOOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTER] No 8 06

INTERNATIONAL CONSIGNM

Ninigjszy preewdz podlega pos| i owis migdzynarodowej przewozu
dragowego lawaniw {CMR) baz ciwng klauzute. / Diese Beforderung

unteriiegt trolz elner gagenteiligen machung den Bestimmungen des Ubareinkommers uber
den Befordarungsvertrag Im Internationalen Sirassengutarverkehr (CMR) ! This cariage is
subject notwithstanding any clauss to thecontary, to tha Convention on the Contact for tha
Intermnational Camiage of goods by road {CMR)

o Odbiorca / Empfangel Nama / Consignee
MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Miejsce przeznaczenia f Auslieferung sort des Gutes f Placa of delivery of the goods
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMIN! 4 PLANT MODUGONG 70026 MODUGNO

BAR! WLOCHY

16 Przewoinik/Frachtfubrer / Carrier

{7 Kolejni przewainicy 7 Nachfclgande Frachifulirar / Suceessive Carriers

4 Miejsca | dala zalad, / Ost und Tag der Ubanmahme das Gutes / Loading place and data

DBI PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

18 ZasirzeZeniaiuwapi przewoZnika / Vorbehalla und Bermerkungan der Frachtfuhrer
Carjier's reservations and obserations

5 Zalaezone dokumenty / Beigefugle Dokumente / Documents altachod
DELIVERY NOTE IT-PACIKD000711, 0000712

& Cechylnemery 7 lodesztuk 8 Sposéb pakowania 9 Rodzzj towaru 10 Nrstatystyczny 14 Wagabnutto ka | 42 Objgloss mi
Kennezeichen and Nummera Anzhal der Packstcka Artdar Verpackung Bezelchaung des Gules StatisFknumeer Brutiagowicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical numbar Gross weight Volume

3  PALLET PLASTICS CAPS 318
2  PALLETPLACE
72 KT
77

Litera Liczba Klasa Grupa pakowania {ADR}

Buchstabe Ziffer Klasse Verpakung gruppe 319

Letter Number Class Packing

13 Instekcie nadawey f Amweisungan des Absendsrs / Sender's Instrucfions. 19 Postangwienia specjaine / Besondere Vereinbaungen f Speclal agreements

20 hz:p? lmz’u zahlan vom Nadawea / Absender/ Ssndar Odbiorca } Emplanger / Conslgnes
mhﬂ Tamage

charges
Bonifkaty / Emassigungen
Reductions
Saldo ! Zwichenstumme
Balance
Doptaty / Nebengebuhren
Supplem charges

14 Postanawlenia odnosnie przewoinege f Freshizohlungsanweistngen f Instruction as to paymeat for camiage Kostly dodaiawe / Sonsiges
Miscellaneots
Ubezpleczenia
Rarem { Gasamtstmme { Totd
to be paid

o1 Wysawonaw.. dua.J SQETETOGN N ove 2T vd E-STABNSRE 1T e O v
27.01.2022

{5  ZaplatalRuckerstatung f Cashon delivery

HUEMME-S s"xet‘iAGEL S.rl.

29 Potpisi stempel nadawey [ Unterschrift und Stempel des
Absenders / Signature and slamp of the sender

>
el pt 2 Lt @6"
Ao ot

23 Podplsistempel prewoinika /Unterschiit und Stempel des 24"
Frachifihrers f Signature and stamp of the carier

Priegylkg o
MigjseoweH
Podpls 1 stempel odtlorey / Unl
{he ceasignea

I} 1L uﬂlulnm.
et

venf ica st gualita e quant:t:




